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SECOND SUNDAY OF LENT
MARCH 16, 2025
From the shining cloud the Father's voice is
\y\gwﬂ heard: This is my beloved Son, listen to him.

— Mt17:5

THE JOURNEY OF TRANSFIGURATION

“We used to be such
- good friends. How is it
that you’ve moved so
far away?” one man
asked another.

. “Perhaps,” the other
replied, “you  have
= moved away. By stand-
: NS0 & =54 | ing still.” This exchange
Very well could have happened between Peter and Jesus,
had Peter been allowed to erect tents to stay on the mount
of the Transfiguration. He nearly succumbed to the temp-
tation to stay in a place of wonder and light. But Jesus
knew the hard truth: we are on a continual journey when
we are walking the paths of God’s will. It is not good for
us to stay in one place on our faith journey. Equally un-
healthy is staying put in times of joy and wonder to avoid
life’s difficulties, or to wallow in our trials and tempta-
tions and fail to be companions for our sisters and broth-
ers who are also suffering—or celebrating! The pilgrim
Church is required to do one thing on its Lenten journey:
to walk continually with Christ as his Body born of water
and the Spirit, seeking God’s will, helping the reign of
God to be known on earth, being led to the end of our
journey, transfigured for all time into the company of
heaven.

Copyright © J. S. Paluch Co

On the second Sunday of Lent, we move from Jesus'
retreat to the desert and temptation by the devil to the glo-
ry shown in Jesus' Transfiguration. On the first Sunday of
Lent, our Gospel always tells the story of Jesus' tempta-
tion in the desert. On the second Sunday, we always hear
the story of Jesus' Transfiguration.

The report of Jesus' Transfiguration is found in each
of the Synoptic Gospels—Matthew, Mark, and Luke. The
context for Luke's Transfiguration story is similar to that
found in both Matthew and Mark. The Transfiguration
occurs after Peter's confession that Jesus is the Messiah
and Jesus' prediction about his Passion. After the predic-
tion there is a discussion of the cost of discipleship in
each of these Gospels. The placement of the Transfigura-
tion story close to Peter's confession and Jesus' prediction
encourages us to examine the Transfiguration in the larger
context of the Paschal Mystery.

The Transfiguration occurs on a mountain in the pres-
ence of just three of Jesus' disciples—Peter, James and
John. These are among the first disciples that Jesus called
in Luke's Gospel. Only Luke's Gospel, which often de-
scribes Jesus at prayer, indicates that Jesus is praying as
his appearance changes to bright white. Luke indicates
that the three disciples were sleeping while Jesus prayed.
They will be sleeping again as Jesus prays in the Garden
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of Gethsemane before his Passion and death.

As they awake, Peter and the disciples see Jesus
Transfigured and Elijah and Moses present with Jesus.
Elijah and Moses, both significant figures in the history of
Israel, represent Jesus' continuity with the Law and the
Prophets. In Matthew's and Mark's Gospels, there is refer-
ence to conversation among Jesus, Elijah, and Moses, but
only Luke's Gospel explains that this conversation is
about Jesus' later accomplishments in Jerusalem. Luke
describes this as his exodus, connecting Jesus' Passion,
death, and Resurrection with the Israel's Exodus from
Egypt.

On witnessing Jesus' Transfiguration and seeing Jesus
with Elijah and Moses, Peter offers to construct three
tents for them. Having just awoken, perhaps Peter's offer
was made in confusion. We also notice that Peter reverted
from his earlier confession that Jesus is the Messiah, call-
ing Jesus “master” instead. As if in reply to Peter's confu-
sion, a voice from heaven speaks, affirming Jesus as
God's Son and commanding that the disciples listen to
him. This voice from heaven recalls the voice that was
heard at Jesus' baptism which, in Luke's Gospel, spoke
directly to Jesus as God's Son.

In his Transfiguration, we see an anticipation of the
glory of Jesus' Resurrection. In each of the reports of the
Transfiguration, the disciples keep secret what they have
seen. Not until they also witness his Passion and death
will the disciples understand Jesus' Transfiguration. We
hear this story of Jesus' Transfiguration early in Lent, but
we have the benefit of hindsight. In our hearing of it, we
anticipate Jesus' Resurrection even as we prepare to re-
member Jesus' Passion and death. - Intemet

Today’s Readings: Gn 15:5-12, 17-18; Ps 27:1, 7-8,
8-9, 13-14; Phil 3:17—4:1; Lk 9:28b-36

DO NOT BE

CONFESSION

POPE FRANCIS

SACRAMENT OF RECONCILIATION
We will be having our Lenten Sacrament of Reconcilia-
tion in the Polish Center on Tuesday April 1* in English
and Tuesday April 8" in Polish.

The following local parishes will also be having special
sessions for the Sacrament of Reconciliation over the next
few weeks:

St Joseph Placentia: April 10 at 7 pm
St Antonio de Padua Anaheim:

April 15 & 16
at9 am & 7 pm
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KOMENTARZ LITURGICZNY
Cykl C, 2 Niedziela Postu
Czytania: Gn 15:5-12, 17-18; Ps 27:1, 7-8, 8-9, 13-14;
Flp 3:17—4:1; Lk 9:28b-36

Przezywamy okres pokuty, ktory
ma nas przygotowaé do pehiejszego
udzialu w tajemnicy paschalnej Jezusa
Chrystusa. Nieraz wydaje si¢ nam, ze
pokuta jest rOwnoznaczna z pewnym
smutkiem, ze wyklucza ona radosne
przezycia. W zwiqzku Z tym wystar-
czy przypomnie¢ stowa Chrystusa,
ktore skierowal do nas w Srodq Po-
pielcowa: "Kiedy poscicie, nie badz- |
cie posepni jak obtudnicy" (Mt 6, 16). @
Pokuta jest niewatpliwie czyms$ przy-
krym, wymagajacym ze strony czlo-
wieka trudu, ale juz jej bezposrednim
skutkiem jest rado$¢ z przezwycigzenia siebie, z osiagnig-
cia niewatpliwego dobra, wzbogacajacego nasze wngtrze.
Jesli pragniemy zachowac polecenie Chrystusa, o ktorym
przed chwila byta mowa, musimy w tym okresie czter-
dziestodniowej pokuty stosunkowo czgsto przypominaé
sobie nasze chrzescijanskie powolanie.

Przygotowujac ludzko$¢ na przyjscie Mesjasza, Bog
wielokrotnie zawierat z cztowiekiem przymierze. Dzi§ w
pierwszym czytaniu Slowa Bozego ustyszeliSmy opis za-
warcia przymierza migdzy Bogiem i patriarcha Abraha-
mem. Na pewno wiele z przedstawionych tutaj szczego6-
16w bylo obcych naszej wspolczesnej mentalnosci. Nie
wolno nam jednak zapomnie¢ o tym, ze rzecz dziala si¢
blisko cztery tysiace lat wczesniej. Pan Bog w kazdym
wypadku jakby dostosowuje si¢ do cztowieka i obiera
forme dzialania zrozumiata dla osoby, z ktora nawiazuje
tacznos¢. Abraham wzrastal w kulturze starozytnego
Wschodu, gdzie znana byta taka wlasnie forma zawiera-
nia przymierza.

Jasng jest jednak rzecza, ze sposob zawierania przy-
mierza pozostanie zawsze czyms$ drugorzednym, najwaz-
niejszym za$ jest fakt, ze inicjatywa wychodzi ze strony
Boga, ktory chce sig zblizy¢ do cztowieka. Pierwsze przy-
mierze, o ktorym wspomina Pismo §wigte, zawarte zosta-
o przez Boga z Noem po potopie. Opisane dzi$ przymie-
rze Boga z Abrahamem jest drugim z kolei i stanowito
bardzo wazny etap w przygotowaniu ludzkosci na przyj-
scie Chrystusa.

Apostotowie Piotr, Jan i Jakub, przebywajac z Chry-
stusem na gorze, gdzie byli §wiadkami Przemienienia,
zrozumiali wiele tajemnic dotyczacych Krolestwa Boze-
go. Najpierw zostali utwierdzeni w przekonaniu, ze Jezus
jest postanym przez Boga Mesjaszem. Zobaczyli bowiem
Jego chwalg i ustyszeli glos Ojca, ktory dawal swiadec-
two: "Ten jest moj Syn wybrany".

Pojeli nastegpnie, ze Nowy Testament, ktory rozpoczy-
nat ich Mistrz, buduje na Starym Przymierzu i jest wypel-
nieniem tego wszystkiego, co zapowiadane byto zwtlasz-
cza przez Mojzesza 1 prorokéw. Wszak na wiasne oczy
ujrzeli Mojzesza - Prawodawce Starego Testamentu - i
Eliasza - jednego z pierwszych prorokow. Widzieli ich
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tak doktadnie, ze Piotr chciat zbudowac trzy namioty: dla
Chrystusa, Mojzesza i Eliasza.

Wreszcie otrzymali okazj¢ wyjasnienia sobie, ze trze-

ba bedzie, aby Chrystus odszed! i to poprzez $mier¢ krzy-

Zowq Ewangelista Wyraznie zazna-

). ode]scm Chrystusa, ktérego miat do-
" kona¢ w Jerozolimie. Wprawdzie nie
% wspomina bezposrednio o cierpie-
niach 1 mece Zbawiciela, ale mozna
si¢ domysle¢, ze stanowilo to tresc
rozmowy. Uczniom jednak nie tatwo
¥ przychodzito zrozumienie takiej drogi
| ich Mistrza. Ten sam $w. Lukasz za-
| znacza pod koniec swojej Ewangelii,
i Zze jeszcze po zmartwychwstaniu
Chrystus zmuszony byl wyjasniaé
uczniom (w drodze do Emaus), ze
musiat cierpie¢, co przeciez zostato
zapowiedziane w Starym Przymierzu (Lk 24, 21n).

Mozna $miato powiedzie¢, ze kazde uczestnictwo we
Mszy $w. staje sig¢ dla nas tym, czym dla Piotra, Jakuba i
Jana byt pobyt na Gorze Przemienienia. Jesli tylko dobrze
uczestniczymy w Ofierze Chrystusa, rozumiemy potrzebg
Jego Mgki oraz ze krzyz jest nieodlaczny od naszego zy-
cia. Nastawiamy si¢ rowniez na to, aby podnosi¢ wysoko
glowe do gory i dostrzegaé nasza ojczyzng niebieska, bo
tam zasiada Chrystus: "Glosimy $mier¢ Twoja, Panie Je-
zu, wyznajemy Twoje zmartwychwstanie i oczekujemy
Twego przyjscia w chwale"; ale warunkiem tego wszyst-
kiego jest zawsze dobre uczestnictwo. Sw. Lukasz zazna-
cza, ze Jezus przemienit si¢ "w czasie modlitwy". Winno
to by¢ dla nas wazng wskazowka, z ktorej nalezy skorzy-
sta¢, gdy zbieramy si¢ przy ottarzu "przemienienia", na
ktorym rzeczywiscie chleb i wino zostaja przemienione w
Ciato i Krew Pafiska. Skupienie modlitewne zapewnia
dobre uczestniczenie we Mszy §wigtej.

-ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i $wigtecznych

GOZKIE ZALE

Gorzkie Zale odprawiane w naszym kosciele przed
mszami w okresie Wielkiego Posty sa tradycja wytacznie
polska majaca poczatki w kosciele §w. Krzyza w Warsza-
wie. Proboszcz Ksiadz Michat Bartlomiej Tarlo
(pozniejszy biskup poznanski) rozpoczal starania o po-
zwolenie na odprawianie w $wiatyni specjalnego nabo-
zenstwa pasyjnego ktore po raz pierwszy zostalo odpra-
wione 13 marca 1707 r. Nabozenstwo z jednej strony
opiera si¢ na motywach Jutrzni w formie praktykowanej
w XVIII w., z drugiej za$ zawiera pewne elementy $re-
dniowiecznych pasyjnych misteriéw liturgicznych. Na ich
podstawie ks. Wawrzyniec Benik ze zgromadzenia ksigzy
misjonarzy $wigtego Wincentego a Paulo opracowal
strukture 1 napisat tekst nowego nabozenstwa.

Sktadaja si¢ z trzech czgsci. W poszczegdlne niedzie-
le Wielkiego Postu odprawia si¢ kolejne czesci
(dwukrotnie, gdyz wielki post trwa sze$¢ tygodni), nato-
miast Zache¢ta (Pobudka) pozostaje zawsze ta sama.
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ST. ARISTOBULUS—MARCH 15

Was a martyred disciple of Christ,
one of the seventy-two sent out into the
world by the early Church. He is possi-
bly mentioned by St. Paul and is identi-
fied with Zebedee, the father of
Sts. James and John. Aristobulus
preached in Britain, although no docu-
mentation supports this or his martyr-
dom in the British Isles.

The seventy disciples or seventy-
two disciples, known in the Eastern
Christian traditions as the seventy apos-
tles or seventy-two apostles, were early |§
emissaries of Jesus mentioned in [§8
the Gospel of Luke. The correct Greek
terminology is evdomikonta
(epoounkovta) apostoli.

According to the Gospel of Luke,
the only gospel in which they appear,
Jesus appointed them and sent them out |}
in pairs on a specific mission which is
detailed in the text. The number of
those disciples varies between either 70 or 72 depending
on the account.

In Western Christianity, they are usually referred to
as disciples, whereas in Eastern Christianity they are usu-
ally referred to as apostles. Using the original Greek
words, both titles are descriptive, as an apostle is one sent
on a mission (the Greek uses the verb form: apesteilen)
whereas a disciple is a student, but the two traditions dif-
fer on the scope of the words apostle and disciple.

This is the only mention of the group in the Bible.
The number is seventy in some manuscripts of
the  Alexandrian (such as Codex  Sinaiticus)
and Caesarean text traditions but seventy-two in most oth-
er Alexandrian and Western texts. It may derive from
the seventy nations of Genesis 10 or the many other oc-
currences of the number seventy in the Bible, or the sev-
enty-two translators of the Septuagint from the Letter of
Aristeas.[4] In translating the Vulgate, Jerome selected
the reading of seventy-two.

The Gospel of Luke is not alone among the synoptic
gospels in containing multiple episodes in which Jesus
sends out his followers on missions. The first occasion
(Luke 9:1-6) is closely based on the "limited commis-
sion" mission in Mark Mark 6:6-13, which however re-
counts the sending out of the twelve apostles, rather than
seventy, though with similar details. The parallels
(also Matthew Matthew 9:35, Matthew 10:1, Matthew
10:5-42) suggest a common origin in the hypothesized Q
document. Luke also mentions the Great Commission to
"all nations" (Luke 24:44-49) but in less detail than Mat-
thew's account and Mark 16:19-20 mentions
the Dispersion of the Apostles.

What has been said to the seventy (two) in Luke
10:4 is referred in passing to the Twelve in Luke 22:35.

He said to them, "When I sent you forth without a
money bag or a sack or sandals, were you in need of any-
thing?" "No, nothing," they replied. —internet
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SW. ARYSTOBUL—15 MARCA
Byt mgczennikiem, uczniem Chrystusa,
jednym z siedemdziesigciu dwoch wy-
stanych na $wiat przez pierwotny Ko-
$ciot. Prawdopodobnie byt wymieniony
przez $w. Pawta i utozsamiany z Zebe-
deuszem, ojcem §w. Jakuba i Jana. Ary-
stobul glosit kazania w Wielkiej Bryta-
nii, chociaz zadna dokumentacja nie
potwierdza tego ani jego megczenstwa
na Wyspach Brytyjskich.
Siedemdziesi¢ciu uczniéw lub siedem-
dziesigciu dwoch ucznidw, znanych we
i wschodnich tradycjach chrzescijanskich
| jako siedemdziesigciu apostotow lub
[ siedemdziesigciu dwoch apostolow, byli
M pierwszymi wystannikami Jezusa, o
ktérych mowa w Ewangelii Lukasza.
Prawidlowa terminologia grecka to
evdomikonta (eBdopricovta) apostoli.
M Wedlug Ewangelii Sw. Lukasza, jedy-
¥ nej ewangelii, w ktorej si¢ pojawiaja,
Jezus wyznaczyt ich i postal parami na
konkretna misjg¢, o ktorej mowa w tekscie. Liczba tych
uczniow waha si¢ od 70 do 72 w zaleznosci od relacji.

W chrze$cijanstwie zachodnim nazywa sig ich zwykle
uczniami, w chrzescijanstwie wschodnim — apostotami.
Postugujac si¢ oryginalnymi greckimi stowami, oba tytuty
sa opisowe, jako ze apostol to postaniec na misjg (W grece
uzywa si¢ czasownika apesteilen), a uczen to student, ale
obie tradycje 16znig si¢ zakresem stow apostot i uczen.

To jedyna wzmianka o tej grupie w Biblii. Liczba ta
wynosi siedemdziesiat w niektorych rekopisach aleksan-
dryjskich (takich jak Codex Sinaiticus) i tekstow cesar-
skich, ale siedemdziesiat dwa w wigkszosci innych tek-
stow aleksandryjskich i zachodnich. Moze wywodzi¢ sig
z siedemdziesi¢ciu narodéw z Ksiegi Rodzaju 10 lub z
wielu innych wystapien liczby siedemdziesiat w Biblii lub
z siedemdziesigciu dwoch thumaczy Septuaginty z Listu
Arysteasa [4]. Tlumaczac Wulgatg, Hieronim wybrat od-
czytanie siedemdziesi¢ciu dwoch.

Ewangelia Lukasza nie jest jedyna wérod ewangelii
synoptycznych, poniewaz zawiera wiele epizodow, w kto-
rych Jezus wysyta swoich wyznawcow na misje. Pierwsza
okazja (Ew. Lukasza 9:1-6) jest Scisle oparta na misji
,,ograniczonej misji” w Marka 6:6—13, ktora jednak opo-
wiada o wystaniu dwunastu apostolow, a nie siedemdzie-
sigciu, cho¢ z podobnymi szczegdtami. Paralele (rowniez
Mt 9:35, Mt 10:1, Mt 10:5-42) sugeruja wspolne pocho-
dzenie w hipotetycznym dokumencie Q. Lukasz wspomi-
na réwniez o Wielkiej Komisji do ,,wszystkich naro-
dow” (Lk 24:44-49), ale mniej szczegdtowo niz relacja
Mateusza i Marka 16:19-20 wspomina o Rozproszeniu
Apostotoéw.

To, co zostato powiedziane siedemdziesigciu (dwom)
w Lukasza 10:4, odnosi si¢ do Dwunastu w Lukasza
22:35.

Powiedziat do nich: ,,Gdy wystatem was bez sakiew-
ki, worka lub sandatow, czy potrzebowaliScie czegos?”
,,Nie, nic” — odpowiedzieli. —Internet



SW. JOZEF—19 MARCA
byl mgzem Maryi. Jego postaé
* znamy z przekazéw Ewangelii.
| Czcimy go dwukrotnie w ciagu
| roku: 19 marca - jako Oblu-
4| bienca Matki Bozej, a dzisiaj -
jako wzor 1 patrona ludzi pracu-
jacych. 1 maja 1955 roku zwra-
cajac si¢ do Katolickiego Sto-
warzyszenia Robotnikow Wto-
skich papiez Pius XII prokla-
\ mowal ten dzien $wigtem Joze-
fa rzemie$lnika, nadajac w ten
sposob  religijne  znaczenie
swieckiemu, obchodzonemu na
calym $wiecie od 1892 r., $wigtu pracy. Odtad tego dnia
takze Kosciot akcentuje szczegdlng godnos¢ i znaczenie
pracy. To wspomnienie jest wyrazem zrozumienia i posza-
nowania jej roli w duchowym rozwoju cztowieka, a takze
okazja do ztozenia hotdu tym jej wartosciom, ktore pozwa-
laja stosunki miedzy ludzmi ja wykonujacymi oprze¢ na
zasadach pokoju spotecznego, dalekich od niezgody, gwaltu
i nienawisci.

Cate swoje zycie $w. Jozef spedzit jako rekodzielnik i
wyrobnik w cigzkiej zarobkowej pracy. Ewangelie okreslaja
go mianem tekton (tac. faber), przez co rozumiano wyrobni-
ka - rzemie$lnika od naprawy narzedzi rolniczych, przed-
miotéw drewnianych itp. Byly to wigc prace zwiazane z
budownictwem, z robota w drewnie 1 w zelazie. Jozef wy-
konywatl je na zamowienie i w ten sposob utrzymywal Naj-
swigtsza Rodzing. Ta wlasnie praca stala si¢ rownoczesnie
dla niego zrodlem uswigcenia. Byt mistykiem nie przez
kontemplacjg, przez uczynki pokutne czy przez dzieta mito-
sierdzia, ale wlasnie przez codzienna pracg. Praca go uswig-
cita, gdyz wykonywat ja rzetelnie, wypekniat ja cicho i po-
kornie jako zlecona sobie od Boga misjg na ziemi. Spetniat
ja zapatrzony w Jezusa i Maryje. Dla nich zyl, dla nich sig
trudzit, dla nich byt gotow do najwyzszych ofiar. Taki po-
winien by¢ styl pracy kazdego chrzescijanskiego pracowni-
ka. Praca ma go uswigca¢, ma by¢ zrodtem gromadzenia
zashig dla nieba, podobnie jak to byto w zyciu $w. Jozefa.

—Internet

ST. JOSEPH—MARCH 19

was the husband of Mary. We know his figure from the
Gospels. We worship him twice a year: on March 19 - as
the Bridegroom of the Mother of God, and today - as an
example and patron of working people. On May 1, 1955,
addressing the Italian Catholic Association of Italian Work-
ers, Pope Pius XII proclaimed this day the feast of the
craftsman Joseph, thus conferring a religious significance
on the secular labor day celebrated all over the world since
1892. From that day on, the Church also emphasized the
special dignity and importance of work. This memory is an
expression of understanding and respect for its role in the
spiritual development of man, as well as an opportunity to
pay tribute to its values that allow the relations between
people who make it to be based on the principles of social
peace, far from discord, rape and hatred.

Throughout his life, St. Jozef spent a hard-earned work
as a craftsman and laborer. The Gospels refer to him as
tekton (Latin faber), which was understood as a laborer - a
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craftsman for the repair of agricultural tools, wooden ob-
jects, etc. So these were works related to construction, with
work in wood and iron. Joseph made them to order and thus
kept the Holy Family. It was this work that also became a
source of sanctification for him. He was a mystic not by
contemplation, penitential works or works of mercy, but
precisely through his daily work. The work sanctified him,
because he performed it diligently, he fulfilled it quietly and
humbly as the mission on earth entrusted to him by God. It
was fulfilled by his fixation on Jesus and Mary. For them he
lived, for them he toiled, for them he was ready to make the
highest sacrifices. This should be the work style of every
Christian worker. Work is to sanctify him, it is to be a
source of accumulating merits for heaven, just as it was in
the life of St. Joseph. —internet

WIECZNY ODPOCZYNEK

RACZ MU DAC PANIE...

W dniu Imienin (19 marca) $p. Ks.
JOZEFA KARPA zanieSmy modlitwy
do Boga, by dat mu wieczne spoczywa-
nie w Domu Ojca. Sw. Jozefa jego Pa-
trona prosimy o wstawiennictwo do
Nieba.

SWIETY JOZEFIE,
Oblubiencu Naj$wigtszej Maryi Panny.
Opiekunie Pana Jezusa,
patronie rodzin,
ubogich - mddl si¢ za nim i za nami
w dniu Twego $wigta i zawsze. Amen

IN MEMORIAM
The Community of the John Paul II Polish Center
prayerfully remembers
FATHER JOSEPH KARP on his Feast Day
May he rest in peace!
Wieczny odpoczynek racz mu da¢ Panie!

HAPPY NAME DAY
FATHER ZBIGNIEW!

On March 17th and always
Best wishes and God’s Blessings!

STO LAT! STO LAT!

Wielebnemu Ksigdzu Zbyszkowi na Dzien Jego
Imienin - 17 marca, skltadamy serdeczne zyczenia:
wszystkiego najlepszego, duzo szczescia i radosci oraz
obfitych Lask Bozych!

In Poland, Names Day (Imieniny) are widely celebrated
and have traditionally been given a greater importance
than birthday celebrations, particularly as one gets on in
years. Printed in every local calendar, these name days
represent the feast days of Catholic Saints.




Page 6

WILDFIRE RELIEF

Our Auxiliary Bishop Timothy Freyer has extended
Bishop Vann’s request for parishes in collaboration with
The Orange Catholic Foundation, to continue to raise
funds for the HELP LA: Wildfire Relief Fund to pro-
vide direct aid to parishes and ministries in the Archdio-
cese of Los Angeles that are supporting those most affect-
ed by the devastating wildfires.

Our 2nd collections for the time being will be contin-
ue to be designated for this important cause.
God Bless for generosity!

POMOC POGORZANOM

Nasz Biskup pomocniczy Timothy Freyer rozszerzyt
prosbe Biskupa Vanna o parafie we wspolpracy z Orange
Catholic Foundation, aby kontynuowac¢ zbieranie fundu-
szy na HELP LA: Wildfire Relief Fund, aby zapewni¢
bezposrednig pomoc parafiom i Archidiecezji Los Ange-
les, ktore wspieraja osoby najbardziej dotknigte niszczy-
cielskimi pozarami.

Nasze drugie zbiorki beda nadal przeznaczane na ten
wazny cel. Boz zaplacé za hojnosé!

ST. JOSEPH'S TABLE/STOL SW. JOZEFA

On Sunday March 16™ after the 10:30
am Mass we will have Lunch for the Feast
of St. Joseph with the proceeds dedicated to
Center's Charitable Fund. Ladies are asked
to bring home-baked goods for sale. We ask
% for your support. Thank you!

Stot Sw. Jozefa bedzie mial miejsce w nie-
dz1el§ 16 marca po Mszy sw. o godz. 10:30 r. Obiad z
ktorego dochdd ofiaruje na Fundusz Charytatywny nasze-
go Osrodka. Prosimy Panie o zaopatrzenie Stotu w domo-
we wypieki na sprzedaz. Bég Zaplaé¢! Zapraszamy!

TEMPTATIONS

Trials sent by God to a soul which is particu-
v larly loved by Him. Temptations and dark-
" ness; Satan. The soul’s love for God is still
* | not such as God would have it. The soul sud-
denly loses the tangible perception of God’s
presence. Various defects and imperfections
rise up within it, and it must fight them furi-
ously. All her faults lift up their heads, but the soul’s vigi-
lance is great. The former awareness of the presence of
God gives place to coldness and spiritual dryness; the soul
has no taste for spiritual exercises; it cannot pray, either in
the old way, or in the manner in which it had just begun
to pray. It struggles this way and that, but can find no sat-
isfaction. God has hidden himself from it, and it can find
no consolation in creatures, nor can any of these creatures
find a way of consoling it. The soul craves passionately
for God, but sees its own misery; it begins to sense God’s
justice; (Diary, 45)

*Diary passages with bolded words are Jesus speaking

Diary of St. Maria Faustina Kowalska: Divine Mercy in My Soul

www.polishcenter.org

Sr. M. Amadeo, RSM

Zofia Adamowicz Todd Hill Jarrod Paviak

Karen Arandona Tot Hoang Mirostawa Pawelczak
Rachel Arandona Dick Hoffman Anthony Palermo
Kyle Ardando Jackie Hoyt Jan Piwko

Sarah Arrizon Andrzej Hulisz Francis Ports
Andrzejek&Michael Ashline Marlena Hulisz Benito Ramirez
Avalon Asgari John Ibarra Jerry Ramirez

Anna Bagnowska Josephina learra Lourdes Rey
Wiestawa Barr Jadwiga Inglis Joan Ritchie

Jamie Barrett Leonard Jakubas Mickie Rizutto

Lois Barta Renee Jarecki Carlene Romeo
Pilar Bascope Ania Karwan Robert Rosecrans
Ronald Brozchinsky Katarzyna Gaska Henryk Ruchel

Paul Budai Larry Klementowski Elzbieta Rudziriska
Charlotte Frances Kimberly & Family Veronica Sequi
Gregorio Cabotaje Zbigniew Kostecki Debra Shewman
Edward Cacho Anent L. Maria Sowa

Dora Carrillo Mary Laning Jean & Mike Speakman
Peter Camacho Family Danuta Labu$ Matt Starbuck

Jean Carter Monique Chmielewska Mary Strazdas
Ashley&Connor Cooper Lehman Adrianne Swinford
Lacie Cooper Olli Marban Halina Szmit

Gina Cruz Marian Marek Grace Teodors
Jadwiga Cywiriska Anthony Martinez Teresa Turek

Sylvia Derby Antoinette Martinez Unbom Children
Adam Dolewski Amber Matrauga Kelsie Wagner
Zdzistaw Dolewski Gail Morganti Charlene Web

Joe Doud Jarostaw Musiat Bernadette Westphal
Mieczystaw Dutkowski Irene Nielsen Alicja Wilczyriska
Jacek Dzimski Monica Nava Patricia Yochum,
Edmund F. Dzwigalski Gloria Norton Janina&Henryk Zelazewscy
Grzegorz Gaska Jerry Nicassio Bogusia Zientek
Anita and Mike Gilkey Andrzej Niedojadio

Pray for

Brooklyn Hamsley

Jacek Ozimski

CENTER COUNCIL NEWS

Our Center Council holds regular meetings. If any-
one has questions or items for the Council to address
please feel free to submit questions to the Office or Mrs.
Judy McBride at jdmeb1@gmail.com

Rada Osrodka spotyka si¢ regularnie. Prosimy o skie-
rowanie pytan albo kwestii do Rady przez biuro albo
przez Panig Judy Mcbride jdmcb1@gmail.com

AVAILABLE RITE PROGRAMS

For parishioners seeking English-speaking Baptisms for
their children under the age of 8 and for adult Confirma-
tion classes, please visit the parish office for information
or leave a phone message for Deacon Jim Merle at the
parish office: (714) 996-8161. He will return your call.

4 Save the date—April 14, 2025
/' Kolbe Charities and the Knights of Colum-
' bus Council 9599 are looking for Golfers
s/ for the 13th Annual Charities Golf Tour-
nament at the Western Hills Country Club
— in Chino Hills, CA

Greens Fees $180 per Golfer ($170/person for a
foresome if paid by 03/25/2025) include Lunch and Din-
ner—Interested as a Golfer or Donor? All profits go to
the Charities we support—please contact Jerry Labuda
nancyjerryl@yahoo.com 714-458-5382 or Hugh Wood
hugh.wood68@yahoo.com 714-768-3545

www.kolbecharities.org
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Sat3/15 4:00 pm +Barbara Woolfolk from her family
+|zabell Marie Smith on first anniversary of her death
from Marlena Hulisz
+Maria Nicassio from the Nicassio family
+Ruth Grzesnikowski, mother of Judy McBride
on the anniversay of her death
Sun 3/16 9:00 am For the intention of the Polish Center Community
10:30 am +Klemens Koztowski w 7 rocznice $Smierci
od corki i syna z rodzinami
+Marian Satamach w rocznice $mierci
od siostry Anny z rodzing
+Wiestaw tukasik w 10 rocznice $mierci od syna z rodzing,
+Aniela Pawlik w 4 rocznice $mierci od corki Grazyny
i syna Leszka z rodzinami
+Lech Radzyminski zmartego 10 dni temu od rodzin:
Radzyminskich, Ptoskich, Manczyk, Borzedzkich i Ejker
Sat 3/22 4:00 pm For the intention of the Polish Center Community
Sun 3/23 9:00 am For the intention of the Polish Center Community
10:30 am +Wiadystaw Pudetek w 4 rocznice $mierci
od syna Grzegorza z rodzing
O powrét do zdrowia dla Alka Szczesika
od rodzicéw z rodzing,
Sat 3/29 4:00 pm For the intention of the Polish Center Community
Sun 3/30 9:00 am For the intention of the Polish Center Community
10:30 am O zdrowie i btogostawienstwo dla Teodorka
z okazji 12 urodzin
First Friday of the Month
8:30 am +Kevin Wilson and +Nick Starbuck from their family
7:30 pm Za wszystkich parafian Polskiego Centrum
8:00 am First Saturday Devotion Mass
4:00 pm For the intention of the Polish Center Community
9:00 am For the intention of the Polish Center Community
10:30 am +Czestaw Turek od Zony z rodzing
+Danuta Rogalska od kolezanki Wiestawy

Fri 4/4

Sat 4/5

Sun 4/6

www.polishcenter.org

REMINDER—STATIONS OF THE CROSS
. Each Friday evening during Lent at the
%,  Polish Center we have Stations of the Cross
beginning at 7:00 pm. The object of the Sta-
tions is to help the faithful to make a spiritu-
395 al pilgrimage of prayer, through meditating

upon the chief scenes of Christ's sufferings

S Works ,

S

st

Quer 7,

4%

and death.
SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES
Sunday: St. Hilary
Monday: St. Patrick, Bishop
Tuesday:  St. Cyril of Jerusalem,

Bishop and Doctor of the Church
Wednesday: St. Joseph

Thursday: St. Josef Bilczewski

Friday: St. Serapion the Scholastic
Saturday:  St. Paul of Narbonne

Sunday: St. Turibius of Mongrovejo, Bishop

A VOCATION VIEW:

Are you listening to Jesus, the Chosen One?
Be open to what he reveals to you. Let his
message dwell in your heart.
DIVINE WORD MISSIONARIES- SISTERS
SERVANTS OF THE HOLY SPIRIT
800-553-3321

Al Al Al Thank you to each of you
I IE IE who participated in our
PASTORAL SERVICES APPEAL Bishop’s PSA appeal last
.y " year. We will be starting
Our faith. Our future. this years PSA program
this week with a presentation during each mass. Our
goal this year remains $36,000 with all funds raised in
excess returned to our center and designated for refur-
bishment of our courtyard bathrooms.

Dzigkujemy wszystkim, ktorzy w ubieglym roku
wzigli udziat w apelu naszego biskupa (PSA). W ta nie-
dzielg rozpoczniemy tegoroczny program PSA z prezen-
tacja podczas kazdej mszy. Nasz cel w tym roku jest
ponownie $36 000 z wszystkimi funduszami zebranymi
powyzej tej sumy przeznaczonymi na odnowienie lazie-
nek na dziedzincu.

RECYCLING PROGRAM
The Knights of Columbus Council #9599 will have
their next recycling drive on April 12th and 13th before
and after all the Masses. The Knights will accept alumi-
num beverage cans, glass and plastic water and bever-
age bottles. A recycling station will be set up AR
in the south-west corner of the main parking X
lot. A Knight will be there to direct and help
with your load.

Director: Fr. Zbigniew Frqszczak, SVD
Deacon: Dn. Jim Merle

Office Manager: Kathie Kudlo

Secretary: Iwona Zajkowska-Kubat
Office Hours:

Tue/Thu 12:00 noon—4:00 pm

Sat 12:00 noon—4.:00 pm

Sun 9:30 am —2:00 pm

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment

e aa R,
AQollectiori=
THANK YOU/DZIEKUJE FOR YOUR GENEROSITY
First Second
03/01 & 03/02/2025  $ 7,607.00 $ 635.00
God bless for your generosity!

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN:
Please call the Center office at 714-996-8161
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.

Bulletin Editor:

Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com

Mass Schedule:

Saturday Vigil Mass: 4:00 pm - English

Sunday Masses: 7:15 am - Latin
9:00 am - English

10:30 am - Polish
First Friday Masses: 8:30 am - English

7:30 pm - Polish
Confession before each Mass
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